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Înainte de prima utilizare a apara-
tului dvs. citiţi acest instrucţiunil 

original, respectaţi instrucţiunile cuprinse în 
acesta şi păstraţi-l pentru întrebuinţarea ulte-
rioară sau pentru următorii posesori.

Înainte de prima utilizare a aparatului, citiţi 
şi respectaţi aceste instrucţiuni de utilizare 
şi broşura furnizată, cu indicaţii privind si-
guranţa pentru aparate cu curăţare cu perii, 
5.956-251.0
� AVERTIZARE
Nu utilizaţi aparatul pe suprafeţe înclinate.
Aparatul trebuie folosit numai când reci-
pientul şi toate capacele sunt închise.

� PERICOL
Indicaţie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.
� AVERTIZARE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la vătămări
corporale grave sau moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie periculoasă, care
ar putea duce la vătămări corporale uşoa-
re.

ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la pagube 
materiale.

Aparatul este prevăzut cu baterii cu litiu-
ion. La acestea există câteva criterii speci-
ale. Demontarea şi montarea, cât şi verifi-
carea bateriilor defecte pot fi efectuate doar 
de către un service autorizat Kärcher sau 
un specialist. 
Se pot utiliza numai baterii aprobate de Kär-
cher. Baterie recomandată 6.654-494.0.
Pentru indicaţii referitoare la depozitare şi 
transport contactaţi service-ul autorizat 
Kärcher.
� PERICOL
– Modificarea şi schimbarea aparatului

sunt interzise.
– Nu deschideţi acumulatorul, există

pericolul unui scurt-circuit, cât şi de eli-
berare a unor aburi iritante sau sub-
stanţe acide.
Nu expuneţi acumulatorul la o radia-
ţie solară prea puternică, există peri-
col de explozie.

– Nu folosiţi încărcătorul în medii în care
există pericolul de explozie.

– Nu folosiţi încărcătorul dacă este mur-
dar sau umed.

– În timpul procesului de încărcare asigu-
raţi o aerisire corespunzătoare.

– În apropierea acumulatorului sau al spaţiu-
lui unde se încarcă acumulatorul este in-
terzis focul deschis, generarea de scântei 
şi fumatul. Pericol de explozie.

� AVERTIZARE
– Înaintea fiecărei utilizări, controlaţi apa-

ratul şi cablul de reţea pentru a vedea
dacă prezintă semne de deteriorare. Nu 
folosiţi aparatele deteriorate; compo-
nentele deteriorate pot fi reparate doar
de către un personal specializat.
Ţineţi copiii departe de acumulatori şi
de încărcător.
Nu încărcaţi bateriile deteriorate. Înlo-
cuiţi bateriile deteriorate la un service
autorizat Kärcher.
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– Nu aruncaţi bateriile defecte în gunoiul
menajer, anunţaţi service-ul autorizat
Kärcher.

– Evitaţi contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecţi. În cazul unui con-
tact accidental, spălaţi lichidul cu apă.
În cazul în care lichidul vine în contact
cu ochii, mergeţi la un medic.

� PRECAUŢIE
– Respectaţi cu stricteţe aceste instrucţi-

uni de operare. Ţineţi cont şi de regle-
mentările în vigoare referitoare la mani-
pularea bateriilor.

– Tensiunea de alimentare trebuie să co-
respundă tensiunii indicate pe plăcuţa
de tip a aparatului.

– Folosiţi încărcătorul numai pentru încăr-
carea acumulatorilor aprobaţi.

– Acumulatorul poate fi pus în funcţiune
doar cu acest aparat, folosirea acestuia 
în alte scopuri este interzisă şi pericu-
loasă.

Dacă eliberaţi întrerupătorul de siguranţă, 
periile se opresc.

Maşina de aspirat şi lustruit este utilizată 
pentru curăţarea umedă a podelelor plane.
Poate fi adaptat uşor sarcinii de îndeplinit 
prin reglarea cantităţii de apă. 
Lăţimea de lucru de 380 mm şi o capacitate 
a rezervoarelor pentru apă curată şi apă 
uzată de câte 12 l asigură o curăţare efici-
entă şi o durată lungă de utilizare.
Bateria se poate încărca cu un încărcător 
integrat, de la o priză de 230V.

Acest aparat poate fi folosit în domeniul co-
mercial, de exemplu în hoteluri, şcoli, spita-
le, fabrici, magazine, birouri şi magazine de 
închiriat aparatură.
Utilizaţi acest aparat exclusiv în conformita-
te cu datele din aceste instrucţiuni de utili-
zare.
– Aparatul poate fi utilizat numai pentru

curăţarea podelelor netede rezistente la
umezeală.

– Acest aparat este destinat utilizării în
spaţii interioare.

– Aparatul nu este potrivit pentru curăţa-
rea podelelor îngheţate (de ex. în încă-
peri frigorifice).

– Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii şi piese de schimb originale.

Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Ambalajele nu trebuie aruncate 
în gunoiul menajer, ci trebuie duse la 
un centru de colectare şi revalorifica-
re a deşeurilor.
Aparatele vechi conţin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse 
unui proces de revalorificare. Din 
acest motiv, vă rugăm să apelaţi la 
centrele de colectare abilitate pentru 
eliminarea aparatelor vechi.

Observaţii referitoare la materialele con-
ţinute (REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele 
conţinute puteţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de ga-
ranţie publicate de distribuitorul nostru din 
ţara respectivă. Eventuale defecţiuni ale 
accesoriilor, care survin în perioada de ga-
ranţie şi care sunt rezultatul unor defecte 
de fabricaţie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ranţie, prezentaţi-vă cu chitanţa de cumpă-
rare la magazin sau la cea mai apropiată 
unitate de service autorizată.

– Vor fi utilizate numai accesorii şi piese
de schimb agreate de către producător.
Accesoriile originale şi piesele de
schimb originale constituie o garanţie a
faptului că utilajul va putea fi exploatat
în condiţii de siguranţă şi fără defecţi-
uni.

– Informații referitoare la accesorii și pie-
se de schimb se găsesc la adresa
www.kaercher.com.

Dispozitive de siguranţă

Funcţionarea

Utilizarea corectă

Protecţia mediului 
înconjurător

Garanţie

Piese de schimb
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1 Capac rezervor de apă proapătă
2 Filtru de trecere
3 Bară de manevrare
4 Mâner stea, reglare înălţime bară de 

deplasare
5 Mâner stea, poziţie de transport bară de 

deplasare
6 Dispozitiv de deblocare, capac rezervor 

de apă uzată
7 Capac pentru rezervorul de apă uzată 
8 Rezervor pentru apă uzată
9 Mânerul rezervorului de apă uzată
10 Pedală pentru ridicarea tijei de aspirare
11 Protecţie împotriva jetului
12 Cap de curăţare
13 Tija de aspirare
14 Indicator pentru nivelul de apă curată
15 Coborâre cuplaj apă curată
16 Treaptă scobită
17 Afişaj pentru încărcarea bateriei
18 Suport pentru cablu, rotativ
19 Comutator de siguranţă

– Elementele de comandă pentru proce-
sul de curăţare sunt de culoare galbe-
nă.

– Elementele de comandă pentru întreţi-
nere şi service sunt de culoare gri des-
chis.

Elemente de operare

Cod de culori
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1 Dispozitiv de dozare soluţie de curăţat
2 Comutator pentru soluţia de curăţat
3 Lampă de control pentru aplicarea solu-

ţiei de curăţat
4 Lampă de control aspirare

Verde: turbina aspiratoare funcţionează
Portocaliu, intermitent: turbină aspira-
toare suprasolicitată

5 Lampă de control acţionare perii
Verde: peria se roteşte
Portocaliu, intermitent: perie suprasoli-
citată

6 Afişaj pentru starea bateriei
Verde: Baterie încărcată
Portocaliu: baterie aproape goală
Roşu: Aparatul se opreşte - încărcaţi 
bateria

7 Lampă de control Eco mode
8 Comutator Eco mode
9 Întrerupătorul principal

Indicaţie:
Aparatul are un sistem de protecţie împotri-
va descărcării excesive, cu alte cuvinte, în 
momentul în care se atinge capacitatea mi-
nimă admisă, aparatul de opreşte.
Timpul de încărcare este de cca. 3 ore.
Încărcătorul întrerupe automat procesul de 
încărcare.
Dacă este nevoie puteţi folosi aparatul din 
nou, înainte ca bateria să se încarce complet.
 Introduceţi ştecherul în priză.

1 Bateria este încărcată (verde)
2 Bateria se încarcă (galben, intermitent)
3 Deranjament (roşu)

 Deblocaţi mânerul stea pentru poziţia
de transport.

 Reglaţi bara de deplasare la înălţimea
dorită.

 Strângeţi mânerul stea.
 Montaţi peria disc (vezi capitolul „Îngriji-

re şi întreţinere“).

ATENŢIE
Pericol de deteriorare. Utilizaţi numai agen-
ţii de curăţare recomandaţi. Pentru alţi 
agenţi de curăţare utilizatorul îşi asumă în-
tregul risc din punct de vedere al siguranţei 
în utilizare, al pericolului de accidente şi al 
scăderii duratei de viaţă a aparatului. Utili-
zaţi numai agenţi de curăţare fără solvenţi, 
acid clorhidric şi acid fluorhidric.
Ţineţi cont de indicaţiile de siguranţă de pe 
soluţiile de curăţat.
Indicaţie:
Nu utilizaţi agenţi de curăţare cu spumare 
abundentă.
Atenţie la dozare.
 Rabataţi în sus mânerul de transport al

rezervorului de apă murdară.
 Scoateţi rezervorul de mizerie şi puneţi-

l la o parte.
 Scoateţi capacul rezervorului de apă

proaspătă.
 Alimentaţi aparatul cu apă curată (max.

50 °C).

Înainte de punerea în 
funcţiune

Încărcarea acumulatorului

Afişaj pentru încărcarea bateriei

Funcţionarea

Umplerea substanţelor tehnologice
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 Adăugaţi soluţia de curăţat. Respectaţi
indicaţiile de dozare.

Agent de curăţare recomandat:

Agenţii de curăţare pot fi procuraţi din co-
merţul specializat.
 Închideţi capacul rezervorului pentru

apă curată.
 Aplicaţi rezervorul de apă uzată pe aparat.

 Desprindeţi mânerul stea pentru regla-
rea barei de deplasare.

 Reglaţi bara de deplasare la înălţimea
dorită.

 Strângeţi mânerul stea.
 Reglaţi dozarea soluţiei de curăţat în

funcţie de murdărire şi tipul podelei.
 Aduceţi comutatorul Eco mode în pozi-

ţia dorită.
Regim normal: Aparatul funcţionează la
turaţia maximă a periilor şi puterea ma-
ximă de aspirare.
Eco: Aparatul funcţionează la turaţia re-
dusă a periilor şi putere redusă de aspi-
rare. Astfel se reduce şi consumul de
energie. Durata de utilizare posibilă cu
o încărcare de baterie creşte.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a suprafeţei podelei. 
Nu utilizaţi aparatul pe loc.
Pericol de deteriorare. Ridicaţi tija de aspi-
rare înainte să trageţi aparatul în spate pe 
o porţiune mai lungă.
 Aduceţi întrerupătorul principal al apa-

ratului în poziţia „I”.
 Porniţi comutatorul pentru dozarea so-

luţiei de curăţat.
 Pentru coborârea tijei de aspirare apă-

saţi pedala pentru ridicarea tijei de aspi-
rare simultan în jos şi la stânga şi lăsaţi-
o să se deplaseze în sus.

 Trageţi de comutatorul de siguranţă de
la bara de deplasare, acţionarea periilor
şi aplicarea soluţiei de curăţat sunt por-
nite (dacă sunt setate).

 Împingeţi aparatul peste suprafaţa care
trebuie curăţată.

 Eliberaţi întrerupătorul de siguranţă.
 Deplasaţi aparatul încă 1-2 m în faţă,

pentru ca restul de apă să fie aspirat.
 Apăsaţi pedala pentru ridicarea tijei de

aspirare în jos pentru a ridica tija.
 Aduceţi întrerupătorul principal al apa-

ratului în poziţia „0”.

� AVERTIZARE
Acordaţi atenţie reglementărilor locale pri-
vind apele uzate.
 Rabataţi mânerul rezervorului de apă

uzată în sus şi fixaţi-l.
 Demontaţi rezervorul de apă uzată.

Domenii de utilizare Detergent
Curăţare de întreţinere
(şi la pardoselile sensibi-
le la substanţe alcaline)

RM 745
RM 746

Curăţarea murdăriei fă-
cute de grăsimi

RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Curăţare de bază (Stri-
paj) a suprafeţelor rigide 
rezistente la substanţe 
alcaline.

RM 752

Curăţare de bază (Stri-
paj) a linoleumului

RM 754

Soluţie de curăţat de ba-
ză, acidă

RM 751

Agent de curăţare dezin-
fectant.

RM 732

Setări

Curăţarea

Oprirea şi depozitarea 

Golirea rezervorului pentru apă
uzată 
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 Scoateţi capacul rezervorului de apă
uzată.

 Goliţi rezervorul pentru apă uzată.
Rabataţi rezervorul de apă uzată în la-
teral, pentru a-l goli de tot.

 Spălaţi rezervorul pentru apă uzată cu
apă curată.

 Montaţi rezervorul pentru apă uzată
înapoi pe aparat.

� AVERTIZARE
Acordaţi atenţie reglementărilor locale pri-
vind apele uzate.

1 Coborâre cuplaj apă curată
2 Indicator pentru nivelul de apă curată

 Împingeţi cuplajul în jos.
 Scoateţi furtunul pentru indicarea nive-

lului de umplere şi orientaţi-l în jos.

În caz de pericol de îngheţ:
 Goliţi rezervoarele pentru apă uzată şi

curată.
 Porniţi aparatul pentru scurt timp cu rezer-

vorul de apă curată gol, pentru a goli com-
plet sistemul de apă al aparatului.

 Depozitaţi aparatul în spaţii ferite de îngheţ.

Pentru a reduce spaţiul necesar pentru 
transport puteţi muta bara de deplasare.
 Deblocaţi mânerul stea pentru poziţia

de transport.
 Reglaţi bara de deplasare în faţă de tot.
 Strângeţi mânerul stea.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! La 
transport ţineţi cont de greutatea aparatului.
 În cazul transportării în vehicule asigu-

raţi aparatul contra derapării şi răstur-
nării conform normelor în vigoare.

 După mai multe săptămâni de pauză de
funcţionare, încărcaţi acumulatorul
complet.

 Aduceţi întrerupătorul principal al apa-
ratului în poziţia „0”.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a acumulatorului prin 
descărcare aproape completă.
Pe durata pauzelor de funcţionare, aduceţi-
întotdeauna întrerupătorul aparatului în po-
ziţia „0”.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La depozitare ţineţi cont de greutatea apa-
ratului.
Aparatul poate fi depozitat doar în spaţiile
interioare.

� PERICOL
Pericol de accidentare. Înainte de orice lu-
crare asupra aparatului rotiţi comutatorul 
aparatului în poziţia „0”, după care scoateţi 
ştecherul încărcătorului.
ATENŢIE
Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Înainte de a efectua lucrări 
la aparat, goliţi apa uzată şi restul de apă 
curată.
 Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă plană.

Goliţi rezervorul pentru apă curată 

Protecţia împotriva îngheţului

Mutarea barei de deplasare

Transport

Scoaterea din funcţiune

Depozitarea

Îngrijirea şi întreţinerea
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ATENŢIE
Pericol de deteriorare. Nu stropiţi aparatul 
cu apă şi nu utilizaţi agenţi de curăţare 
agresivi.
 Goliţi apa uzată.
 Scoateţi capacul rezervorului pentru

apă uzată şi spălaţi interiorul acesteia şi
plutitorul cu apă.

 Spălaţi rezervorul pentru apă uzată cu
apă curată.

 Curăţaţi tijele de aspirare.
 Curăţaţi aparatul la exterior cu o cârpă

umedă îmbibată cu soluţie de curăţare
uşoară.

 Curăţaţi lamele de aspiraţie, verificaţi
uzura acestora şi în caz că este nece-
sar înlocuiţi-le.

 Curăţaţi peria.
 Verificaţi uzura periei, înlocuiţi-o, dacă

este necesar (vezi "Lucrările de întreţi-
nere").

 Dacă este nevoie încărcaţi bateria.

1 Filtru pentru apă curată
2 Filtru de trecere

 Curăţaţi filtrul pentru apă curată.
 Curăţaţi filtrul de reţinere.

 Verificaţi starea garniturilor între rezer-
vorul de apă uzată şi capac, în caz că
este necesar înlocuiţi-le.

 Realizaţi inspecţia recomandată prin in-
termediul service-ului autorizat.

 Presaţi elementele de fixare şi trageţi
lamele de aspirare în jos din tija de as-
piraţie.

 Scoateţi lamele de aspirare din suport.
Notă:
Lamele de aspirare nu sunt interschimbabi-
le datorită modelului de găuri. Acestea nu
pot fi întoarse şi utilizate din nou.
 Înlocuiţi lamele de aspiraţie.
 Introduceţi suportul cu lamele de aspi-

raţie în tija de aspiraţie şi blocaţi-l.

 Goliţi rezervorul pentru apă curată.
 Demontaţi rezervorul de apă uzată.
 Înclinaţi aparatul pe spate şi aşezaţi-l

pe mânerul de deplasare.

Planul de întreţinere
După lucrul cu aspiratorul

Săptămânal

Lunar

Anual

Lucrări de întreţinere
Înlocuirea lamei de aspirare

Schimbarea periei
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 Rotiţi peria în sensul invers al acelor de
ceas şi scoateţi-o.

 Aplicaţi peria nouă şi rotiţi-o în sensul
acelor de ceas.

1 Protecţie împotriva jetului
2 Inel de fixare

 Trageţi inelul de fixare împreună cu
apărătoarea împotriva stropirii de pe
capul de curăţare.

 Scoateţi apărătoarea uzată de pe inelul
de fixare şi eliminaţi-o.

 Apăsaţi noua apărătoare împotriva stro-
pirii pe cama inelului de fixare.

 Aplicaţi inelul de fixare împreună cu
apărătoarea pe capul de curăţare.

Pentru asigurarea disponibilităţii în serviciu 
a aparatului pot fi încheiate cu birourile lo-
cale de vânzare a produselor Kärcher con-
tracte de întreţinere.

� PERICOL
Demontarea bateriei poate fi efectuată de 
către un service autorizat Kärcher sau un 
specialist.
Categorizarea, dacă o baterie se consideră 
a fi deteriorată, se efectuează de către un 
specialist din partea unui service-ului auto-
rizat
Ţineţi cont neapărat de indicaţiile din capi-
tolul „Indicaţii de siguranţă“ la manipularea 
bateriilor.

1 Şurub
2 Capac

 Deşurubaţi cele 2 şuruburi.
 Rabataţi capacul în jos.
 Desprindeţi şi trageţi ştecherul bateriei.
 Scoateţi acumulatorul.
 Îndepărtaţi bateria uzată conform regle-

mentărilor legale.

Schimbarea apărătoarei împotriva 
stropirii

Contractul de întreţinere

Scoaterea din uz
Demontarea bateriei
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� PERICOL
Pericol de accidentare. Înainte de orice lu-
crare asupra aparatului rotiţi comutatorul 
aparatului în poziţia „0”, după care scoateţi 
ştecherul încărcătorului.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Înainte de a efectua lucrări 
la aparat, goliţi apa uzată şi restul de apă 
curată.
În cazul defecţiunilor care nu pot fi îndepăr-
tate cu ajutorul acestui tabel, anunţaţi ser-
viciul pentru clienţi. 

Defecţiuni

Defecţiunea Remedierea
Aparatul nu porneşte Porniţi comutatorul aparatului, aşteptaţi 3 secunde, verifi-

caţi starea de încărcare a bateriei.
Cantitate de apă insuficientă Verificaţi nivelul apei curate, în caz că este necesar um-

pleţi rezervorul.
Porniţi comutatorul pentru dozarea soluţiei de curăţat.
Deschideţi robinetul de dozare a soluţiei de curăţat.
Curăţaţi filtrul pentru apă curată.

Putere de aspiraţie insuficientă Coborâţi tija de aspiraţie.
Goliţi rezervorul pentru apă uzată.
Curăţaţi şi verificaţi etanşeitatea garniturilor între rezervorul 
de apă uzată şi capac, în caz că este necesar înlocuiţi-le.
Curăţaţi lamele de aspiraţie de pe tija de aspiraţie, în caz 
că este necesar, întoarceţi-le sau înlocuiţi-le.
Verificaţi dacă furtunul de aspiraţie sau tija de aspiraţie 
sunt înfundate, în caz că este necesar, desfundaţi-le
Verificaţi dacă furtunul de aspirare este etanş, în caz că 
este necesar înlocuiţi-l.

Rezultat nesatisfăcător după 
curăţare 

Asiguraţi-vă că tipul periei şi a soluţiei de curăţat sunt po-
trivite.
Verificaţi uzura periilor, în caz că este necesar înlocuiţi-le.

Peria nu se roteşte Trageţi de comutatorul de siguranţă de la volan.
Verificaţi peria în privinţa blocării de către corpuri străine, 
îndepărtaţi corpurile străine.
Opriţi comutatorul pentru acţionarea periei, aşteptaţi puţin 
şi porniţi-l din nou.
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În funcţie de lucrarea de efectuat aparatul 
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitaţi 
catalogul nostru sau vizitaţi site-ul nostru 
pe internet la www.kaercher.com.

Accesorii

Denumire Nr. piesă Descriere
Perie disc, albă 6.907-154.0 Pentru lustruire şi pentru curăţarea de întreţi-

nere a podelelor sensibile.
Perie disc, roşie (medie, 
standard)

6.907-151.0 Pentru curăţarea podelelor sensibile sau uşor 
murdare.

Perie disc, neagră (dură) 6.907-152.0 Pentru curăţarea podelelor cu un grad de mur-
dărire foarte ridicat.

Perie disc, natur (moale) 6.907-153.0 Pentru lustruirea podelelor.
Disc de acţionare pad 6.907-150.0 Ca suport pentru piesa de curăţat
Disc din microfibre 6.905-060.0 Ideală în special pentru curăţarea suprafeţelor 

din linoleu şi a gresiei fine.
Disc de curăţare, negru 6.369-001.0 Curăţarea de bază a PVC-ului, vinilinei, stratu-

rilor de răşină sintetică, marmurei de culoare 
închisă, granitului terazzo-ului şlefuite.

Disc de curăţare, verde 6.369-002.0 Curăţarea de întreţinere a podelelor lavabile.
Disc de curăţare, roşu 6.369-003.0 Curăţarea de bază a linoleului, gresiei, pietrei 

Klinker glazurate, pietrei fine.
Disc pt. diamant, alb 6.371-250.0 Pentru lustruirea podelelor.
Disc pt. diamant, galben 6.371-251.0 Pentru îndepărtarea zgârieturilor fine.
Disc pt. diamant, verde 6.371-235.0 Pentru curăţarea podelelor cu un grad de mur-

dărire foarte ridicat.
Furtun de alimentare 6.680-124.0 Pentru umplerea rezervorului de apă curată
Set de lame de aspiraţie 4.037-059.0 De schimb
Tija de aspirare 4.037-067.0 De schimb

Date tehnice
Putere
Tensiunea nominală V 25,2
Capacitatea acumulato-
rului

Ah 
(5h)

22

Tipul de baterie Li-Ion
Putere absorbită medie W 500
Puterea motorului de as-
piraţie

W 280

Puterea motorului periilor W 260
Domeniu de temperatu-
ră de utilizare

°C 0...40

Aspirare
Puterea de aspiraţie, 
cantitatea de aer 

l/s 20

Puterea de aspiraţie, de-
presiune 

kPa 8

Perii de curăţat
Lăţimea de lucru mm 380
Diametru perie mm 380
Turaţia periei 1/min 180
Încărcător
Tensiunea V/Hz 220...240

/50...60
Consum de putere W 300
Dimensiuni şi masa
Capacitatea teoretică de 
suprafaţă 

m2/h 1520

Volumul rezervoarelor de 
apă curată / apă uzată 

l 12
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Prin prezenta declarăm că aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerinţelor funda-
mentale privind siguranţa în exploatare şi 
sănătatea incluse în directivele UE aplica-
bile, datorită conceptului şi a modului de 
construcţie pe care se bazează, în varianta 
comercializată de noi. În cazul efectuării 
unei modificări a aparatului care nu a fost 
convenită cu noi, această declaraţie îşi 
pierde valabilitatea.

Semnatarii acţionează în numele şi prin îm-
puternicirea Consiliului director.

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Masa totală maximă au-
torizată

kg 48

Greutate de transport kg 36
Lungime x lăţime x înălţi-
me

mm 940x500x
1100

Valori determinate conform EN 60335-2-
72
Valoare totală oscilaţii m/s2 <2,5
Nesiguranţă K m/s2 0,2
Nivel de zgomot LpA dB(A) 65
Nesiguranţă KpA dB(A) 2
Nivelul puterii energiei 
LWA + nesiguranţă KWA

dB(A) 85

Declaraţie UE de conformitate

Produs: Aparat de aspirat şi lustruit
Tip: 1.783-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/EU
2014/53/EU (TCU)
Norme armonizate utilizate:
EN 60335–1
EN 60335–2–72
EN 60335-2-29
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–6–2: 2005
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Norme de aplicare naţionale:
TCU
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 V2.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 300 330 V2.1.1

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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